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Celebration of the Holy Mysteries

RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: »: HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May) MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SCHEDULE FOR WEEK OF MAY 22, 2022

Sunday, May 22" - sunday of the Man Born Blind

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright
Epistle: Acts 16: 16-34 Gospel: St.John 9:1-38
Intention: For all Parishioners followed by Moleben to the Holy Mother of God for Peace in Ukraine

Thursday, May 26" (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)



Saturday, May 28" (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stephan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 28™ (7 PM): Vespers Service

Divine Liturgy and Vespers Services Schedule and Intentions
for June and July

Sunday, May 29" (10 AM): For all Parishioners
Saturday, June 4™ (7 PM): Vespers Service
Sunday, June 5" (9 AM): For all Parishioners
Saturday, June 11" (7 PM): Vespers Service
Sunday, June 12" (9 AM): For all Parishioners
Saturday, June 18" (7 PM): Vespers Service
Sunday, June 19" (9 AM): For all Parishioners
Saturday, June 25" (7 PM): Vespers Service
Sunday, June 26™ (9 AM): For all Parishioners
Wednesday, June 29" (7 PM): Feast of the Chief Apostles Ss. Peter and Paul (Holy Day of Obligation)
Saturday, July 2" (7 PM): Vespers Service
Sunday, July 3 (9 AM): For all Parishioners
Saturday, July 9" (7 PM): Vespers Service
Sunday, July 10" (9 AM): For all Parishioners
Saturday, July 16" (7 PM): Vespers Service
Sunday, July 17 (9 AM): For all Parishioners
Saturday, July 23" (7 PM): Vespers Service
Sunday, July 24™ (9 AM): For all Parishioners
Saturday, July 30" (7 PM): Vespers Service
Sunday, July 31* (9 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. lhor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this
beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased
or for a private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860)
617-6357 or cantor Jerry Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now
be celebrated only at 10 AM whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a
particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will
only show 10 AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a
10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60T1Hi BorocayiHHA

OTeub Irop cBATKYE BeyipHo KOXHOI cyb0oTH ¥y 7-mi roanHi Beyepom. JlackaBo NpocMmo ycix napadiaH g0
yyactu. MNapadiaHum aki 6arkatoTb 3aMoBUTK BoxkecTBeHHY JliTyprito B cyboTy Ana nomeplumnx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLiT MOXKYTb A3BOHMUTU A0 0. Irops Ha Homep (860) 617-6357 abo Ao AsKka n. ipocnasa MakcMMoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cy6o0THi BorkecTBeHHI NliTyprii 6yayTb BigcnyKeHi TinbKu o roguHi 10-Tili paHKoM Konu
3amoBneHi. Akwo Jlitypria B nesHy cyboTy He 6yae 3amoB/ieHa, TO B Liel AeHb He Byae KoaHa BignpaBaeHa.
Mopagok borocny:KiHb B 6t01eTEHI NOKaXKe TiNbKM Ti cyboTHI ChyKbu Boxi aKi € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi
He BifobparkaeTbca boxecTBeHHa JliTypria Ha AaHy cyboTy, TO Lie 03HaYaE, Wwo uA cyboTta AocTynHa Ha Bawe
3amoB/eHA.




Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for the Sunday of the Man Born Blind

Resurrectional Tropar: Tone 5

Come, believers, let us praise and worship the Word.* With the Father and the Holy Spirit, He has no
beginning.* Though He was born of a virgin for our salvation,* and He willingly ascended the Cross as a man and
suffered death,* He raised the dead by His glorious Resurrection.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit...

Festal Kondak: Tone 4
With the eyes of my soul blinded,* | come to You like the man born blind.* With sorrow, | cry to You, O Christ:*
“You are a gleaming light to those in darkness.”

..now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak: Tone 8

When You descended into the grave, O Deathless One,* You destroyed the powers of hell.* You rose victoriously
from the dead, O Christ-God,* announcing to the myrrh-bearing women “Rejoice!”* You gave peace to Your
apostles* and resurrection to those who had fallen.

Prokimen: Tone 8

Make promises to the Lord your God, and always be faithful to them.
VERSE: InJudea God is known, His name is great in Israel.

Make promises to the Lord your God, and always be faithful to them.

HEAINA CNINOHAPOAMXEHOIO

Anocron: (Ai 16: 16-34)
LiAHb CBATUX aNOCTONIB YUNTAHHA.

Tvmn gHAMM, AK MW NLWAN HA MONUTBY, 3YCTPI/Ia HAC O4Ha CAYXKHMUA, WO Mafa gyxa BillyHa, i
BilllyBaHHAM CMpaB/sA/ia NaHam CBOIM BeNIMKUIM 3apobiTok. layum cnigom 3a Masiom i 3@ HaMK, BOHa
Kpuyana: “Li ntoam - cnyrm BecesuwHboro bora, ki 3BilatoTb Bam NyTb cnaciHHA!” Yumano gHiB BOHa
Take pobuna. Habpuano ue MNasnosi i, NoBepHYBLUXCA, BiH CKa3aB A0 Ayxa: “Bento To6i im’aAm Icyca
Xpwucta BUiTK 3 Heil” | B Ty K MUTb BiH BUIALLOB.

Mob6aumsLuK ii NaHuW, WO IXHA Hagia Ha 3apobiToK nponana, cxonuau Masna i Cuay i NoTArAK Ha malaaH
Ao Bnaaun. MpusiBlK X iX A0 BOEBOA, ckasanu: “Lli ntoam KonoTaTb Halle MmicTo, Ue toaei. BoHn
HaBYalOTb 3BMYAIB, AKMX HAM, PUMAAHAM, HEe A,03BOJIEHO aHi NPMIAMATK, aHi BUKOHYBATK.” | HaToBN
KWMHYBCA Ha HUX CMiZIbHO, @ BOEBOAM, 34EPLUM 3 HUX OAENKY, 3BENINMN iX CIKTU Pi3KaMK; 3aBAABLUN iM
YMMaAnNo paH, KUHYAU Yy B'A3HULIO, HAKa3aBLUWN THOPEMHUKOBI MUAbHO CTeperTh ix. BiH e, NpuitHABLIN
TaKM HaKas, BKMHYB iX Y B'A3HULIO 10 CaMOi cepeanHu i 3abuMB iX HOrM y Kosloau.

Masno Ta Cuaa oniBHOYi Moauaucs i cnisanu bory, a B’A3Hi cnyxanu ix. PantTom 3uMHMBCA 3eMIeTPYC
BEJINKMI, TaK LLLO MiABaNMHWN B'A3HULL 3aTPACAMCA: 3HEHALbKa BiAYMHUAUCA BCi ABepi, | KanaaHu BCixX



po3B’s3anucaA. AKXKe NPOKUHYBCA TIOPEMHUK i N06aYMB BiAYNHEHI TEMHUYHI ABepi, BUTATHYB MeY i
XOTiB cebe BOUTK, rafatoumn, Wo B’A3HI NOBTIKaAN. AXK TyT [1aBNO CKPUKHYB rOI0COM BEIMKUM, KaXKy4u:
“He 3aBpaBalt HiAKoro cobi nnxa, 60 mu Bci TyT!” | NONpPOCMBLLIK CBITNA, TOPEMHUK YCKOUYMB A0 B A3HULL
1, TpemMTAYM, KNHYBCA Y Horu MNasnosi Ta Cuni; a BUBIBLLM iX 3BiATH, MOBMB: “NaHoBE, WO MeHi chif,
pobutn, web cnactnca?” Ti Bignosinu: “Bipyi y Flocnopaa lcyca, i cnacewica T4 i TBil Aim.” | BOHU Momy
3BilWanm cnoso FocnoaHe i Bcim, wo 6yam B Moro aomi. A BiH, y3ABLUM iX TiEl roAMHN BHOYi, 0OMMB iXHi
PaHU 1 OXPUCTMBCA 3 ycima CBOTMU. AK e 3anpoBaauB ix A0 cebe B rocnoay, TO HAKPUB CTiN i
BECENMBCA 3 YCiM AOMOM, AKMI yBipyBaBs B bora.

Epistle Reading for Sunday of the Man Born Blind (Acts 16: 16-34)

A Reading from the Acts of the Apostles:

In those days, while Paul and Silas were on their way out to the place of prayer they met a slave girl who had a
clairvoyant spirit. She used to bring substantial profit to her masters by fortune telling. The girl began to follow
Paul and the rest shouting, “These men are servants of the Most High God; they will make known to you a way
of salvation.” She did this for several days until Paul finally became annoyed, turned around, and said to the
spirit, “In the name of Jesus Christ | command you, come out of her!” Then and there the spirit left her.

When her masters saw that their source of profit was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into
the main square before the local authorities. They turned them over to the magistrates with this complaint:
“These men are agitators disturbing the peace of our city! Furthermore, they are Jews, which means they
advocate customs which are not lawful for us Romans to adopt or practice.” The crowd joined in the attack on
them, and the magistrates stripped them and ordered them to be flogged. After receiving many lashes they
were thrown into prison, and the jailer was given instructions to guard them well. Upon receipt of these
instructions he put them in maximum security, going so far as to chain their feet to a stake.

About midnight, while Paul and Silas were praying and singing hymns to God as their fellow prisoners listened, a
severe earthquake suddenly shook the place, rocking the prison to its foundations. Immediately all the doors
flew open and everyone’s chains were pulled loose. The jailer woke up to see the prison gates wide open.
Thinking that the prisoners had escaped, he drew a sword to kill himself; but Paul shouted to him, “Do not harm
yourself! We are all still here.” The jailer called for a light, then rushed in and fell trembling at the feet of Paul
and Silas. After a brief interval he led them out and said, “Men, what must | do to be saved?” Their answer was,
“Believe in the Lord Jesus and you will be saved, and all your household.” They proceeded to announce the
word of God to him and to everyone in his house. At that late hour of the night he took them in and bathed
their wounds; then he and his whole household were baptized. He led them up into his house, spread a table
before them, and joyfully celebrated with his whole family his newfound faith in God.

Alleluia: Tone 8

VERSE: Look upon us with mercy.

Alleluia: Tone 8

VERSE: Steady my footsteps according to Your word.
Alleluia: Tone 8

VERSE: CnornaHb Ha MeHe 1 NOMUAYIH MeHe.
Alleluia: Tone 8

VERSE: Cronu moi Hanpas 3a choBom TBOIM.
Alleluia: Tone 8

€saHrenia: (Is 9: 1-38)
Y Tolh Yac, nepexogmeLun, Nobaume Icyc 4oN0BIKa, 3poay CAinoro. 3anuTanu MOro, OTKe, Y4Hi Moro: “Yuutento,
XTO 3rpiwmB? BiH - 4n 6aTbKK MOro, Wo cainum BiH ypoamsca?” “AHi BiH He 3rpilwmB, aHi 6aTbKM oro, - BiAKa3as




Icyc, - ane wo6 ginam boxxum BUABUTUCHL Ha HbOoMy! TTOKKM AeHb, MAEMO BUKOHYBATM Aina TOro, XTO Noc/as
MeHe, - 60 Hi4 HaaX0AMTb 33 AKOT HIXTO He 3MOXKe AiaTWU. | MOKK Ay CBITi - A cBiTNO cBiTY.” CKazaBLlwM Te, CN/OHYB
Ha 3emJ110, CNOFOTOBUB CIMHOIO el | TOMAcTUB rneem odi ciinomy. [lo HbOro X ckasas: “laun, Bmuiica B Kyneni
Cunoamcbkii,” - Wo y nepeknaai o3Havae: “3icnanin.” OTox nogasca TOM, YMUBCA - | NOBEPHYBCA 3pAYnMm!
Cycian » Ti, Wwo 6a4mMam oro paHiwe cninMm, 3aroBopuan: “4m 1o K He TOM, AKMIA OTO BCE CUAIB, | *Kebpas?”
OAHi Kasanu: To BiH, - iHLWI - Hi, "MW NoAibHUI A0 Hboro.

BiH »ke Kaxe: “Le s!” Tox nutanucb noro: “AK BOHO TaK, Wo npo3pinun 1801 o4i?” A BiH: “Honosik, wo lcycom
3BYTb MOro, CNOrOoTOBUB F/1EM, OYi MeHi momacTue Ta 1 mosuB: Mign o Cunoamy, BMmuiica. A NiWoBs, ymmUBCA - i
npo3pis.” BoHW Moro Toai nutatoTb: “Ae BiH?” — “He 3Hato,” - Kaxe Tol. ToX BeAyTb TOro, XTo cninuii 6ys, A0
dapuceis. byno K y cyboTy, Koaum Icyc cnoroToBmMB raeto i BiaKpmB Momy odi. To i dapucei cnuTanm Moro, aK BiH
npo3pis. A BiH im: “I'Neto NOKNaB MeHi Ha oui, A BMMBCA 1 ocb bauy.” [leaki 3 dapuceis TBepgmnn: “He Big bora
uei yonosik, 60 cyboTn He goTpumye.” [HWi moBMAN: “Yn MmoXKe XK rpillHUI YONOBIK OTakKi Yyaeca TBOpUTM?”
OTO cynepeyka byna cepes HUX. | 3HOBY CAINOMY KaxKyTb: “A T LLO NPO HbOTO KaXKell - Npo Te, WO oYi Tobi
BiaKpumB?” Ogpikae: “NMpopoK BiH.”

MpoTe toael WoA0 HbOro He Bipuau, Wo 6yB BiH CAiNMi | NPO3piB, - aXK NOKM He 3aKAMKann B6aTbKiB 0TOro
npospinoro. Cnutanm ix: “4m To BaL CMH, NPO KOTPOTO KaXKeTe, WO CAINUM BiH ypoamnBsca? A Tenep AK Xe BiH
6aunTb?” BaTbKK 1MOro i BiAKaszanm, MOBMBLLM: “3HAEMO, L0 TO HAL CUH, i WO cninum BiH 6yB ypoameca. A fAK BiH
Tenep 6a4nTb - HE 3HAEMO, i XTO BigKPUB MOMY OMi - He Bigaemo. CnuTaliTe camoro: BiH 4OPOC/MiA, cam Npo cebe
cKaxke.” Tak 6aTbKM MoOro Kasanu, 6o togeis cTpaxanuca togei 6o Bxe 6ynm 4oOMOBUANUCA, LWLOO BUKNOUUTY
KOYKHOTO 3 CMHArorun, XTo XpMcTom moro BusHasaTume. Tum 1o 6aTbKu Moro i Kasanu: Jopocanit BiH, - camoro
cnuTanTe.

OTOX yapyre 3ak/MKaaM YON0BIKa, WO cinum 6yB, Ta 1 KaxKyTb nomy: “borosi cnaBy Bo3gan! Mu 3Haemo, Lo
TOM YO/0BIK - FPIlIHMK.” “Yu rpilHMK BiH - 03BaBCA BiH, - A He 3HAt0. 3Hato oaHe: 6yB A ciinum, a Tenep 6auy.”
BoHW K Momy Ha Te 3HOB: “LLLo BiH TaKe Tobi cnogiss? AK BiH o4i TObI BiaKkpmB?” Tol im BigKasye: “A BXKe Bam
OMoBiB, Ta BU He cnyxanu. Hasiwo iwe 4ytn xouete? Yn, morKe, i BU Moro ydHAMM BarkaeTte ctatn?” Ti 3 nalikoto
KMHYAUCb Ha HbOTO i CKaszanu: “Tu horo yyeHb! Mu - MoiceeBi yuHi! Mu 3Haemo: o Moicea npomosnss bor. A
LLbOro He 3HAaEMO, 3BiAKiNA BiH.” Y BiANOBiAb 40M10BIK cKa3aBs iMm: “Ocb BOHO, B/laCHe, i ANBHO, O BU HE 3HAETe,
3BigKinA BiH, a BiH MeHi o4i BigKpuns. Mu 3HaeMO, WO Bor He BUCNYXAE IPiLLHUKIB, KON K XTOCb NODOOXKHUM i Moro
BOJIO YMHUTb, - OCb TOrO BiH BUCAyXae! HeyyBaHO 04BiKy, Wo6 XxTO-HEOYAb BigKpMB 04i chinoBpoarkeHomy. bys
6u BiH He Big bora - Hiyoro He cnpomokeH 61 6ys 3pobuTn!” O3BanUCh i ckazanu omy: “Tu BBECb Y rpixax
YPOAMBCA, @ HAcC HaBYaewW?” | NporHaam noro reTb.

[Josiaascs Icyc, WO BOHM reTb AOro NPOrHaaum, OTOX, 3yCTPiBLIM MOro, MPOMOBMB 0 HbOTO: “Bipyew y
Yonosiyoro CuHa?” A Toli: “A xTo BiH, focnoam, wob a BipyBas y Hboro?” Icyc ke nomy: “Tu 6aumns oro; BiH -
TOW, XTO roBOpUTL 3 TO6010.” ToAi ToM ckasas: “Bipyto, flocnogmn!” - i noknoHmecA nomy.

Gospel Reading for the Sunday of the Man Born Blind (St. John 9: 1-38)

At that time, as Jesus walked along, He saw a man who had been blind from birth. His disciples asked Him,
‘Rabbi, was it his sin or that of his parents that caused him to be born blind?’ “Neither,” answered Jesus: “It
was no sin, either of this man or of his parents. Rather, it was to let God’s works show forth in him. We must do
the deeds of Him who sent Me while it is day. The night comes on when no one can work. While | am in the
world | am the light of the world.”

With that Jesus spat on the ground, made mud with His saliva, and smeared the man’s eyes with the mud. Then
He told him, “Go, wash in the pool of Siloam.” (This name means “One who has been sent.”) So the man went
off and washed, and came back able to see.



His neighbors and the people who had been accustomed to see him begging began to ask, “Isn’t this the fellow
who used to sit and beg?” Some were claiming it was he; others maintained it was not but someone who looked
like him. The man himself said, “l am the one.” They said to him then, “How were your eyes opened?” He
answered: “That man they call Jesus made mud and smeared it on my eyes, telling me to go to Siloam and
wash. When | did go and wash, | was able to see.” “Where is He?” they asked. He replied, “I have no idea.”

Next, they took the man who had been born blind to the Pharisees. (Note that it was on a Sabbath that Jesus
had made the mud paste and opened his eyes.) The Pharisees, in turn, began to inquire how he had recovered
his sight. He told them, “He put mud on my eyes. | washed it off, and now | can see.” This prompted some of
the Pharisees to assert, “This man cannot be from God because He does not keep the Sabbath.” Others
objected, “If a man is a sinner, how can He perform signs like these?” They were sharply divided over Him.
Then they addressed the blind man again: “Since it was your eyes He opened, what do you have to say about
Him?” “He is a prophet,” he replied.

The Jews refused to believe that he had really been born blind and had begun to see, until they summoned the
parents of this man who could now see. “Is this your son?” they asked, “and if so, do you attest that he was
blind at birth? How do you account for the fact that now he can see?” The parents answered: “We know this is
our son, and we know he was blind at birth. But how he can see now, or who opened his eyes, we have no idea.
Ask him. He is old enough to speak for himself.” (His parents answered in this fashion because they were afraid
of the Jews, who had already agreed among themselves that anyone who acknowledged Jesus as the Messiah
would be put out of the synagogue. That is why his parents said, “He is of age — ask him.”)

A second time they summoned the man who had been born blind and said to him, “Give glory to God! First of
all we know this man is a sinner.” “l do not know whether He is a sinner or not,” he answered. “I know this
much: | was blind before; now | can see.” They persisted: “Just what did He do to you? How did He open your
eyes?” “l have told you once, but you would not listen to me,” he answered them. “Why do you want to hear it
all over again? Do not tell me you want to become His disciples too?” They retorted scornfully: “You are the
one who is that man’s disciple. We are disciples of Moses. We know that God spoke to Moses, but we have no
idea where this man comes from.” He came back at them: “Well, this is news! You do not know where He
comes from, yet He opened my eyes. We know that God does not hear sinners, but that if someone is devout
and obeys His will, He listens to him. It is unheard of that anyone ever gave sight to a person blind from birth. If
this man were not from God, He could never have done such a thing.” “What!” they exclaimed, “You are
steeped in sin from your birth and you are giving us lectures?” With that they threw him out bodily.

When Jesus heard of the expulsion, He sought him out and asked, “Do you believe in the Son of Man?” He
answered, “Who is He, Sir, that | may believe in Him?” “You have seen Him,” Jesus replied. “He is speaking to
you now.” “I do believe, Lord,” he said, and bowed down to worship Him.

Sermon for the Sunday of the Man Born Blind
Christ is Risen! My Dear Brothers and Sisters in Christ!

This Sunday, the Byzantine Catholic tradition in its ongoing cycle of Paschal Sundays remembers the
man born blind. Christ’s earthly ministry is once again seen as an allegorical representation of what
Jesus brings to us as a result of His Resurrection. Here we have the narrative of a man who was born
blind; who, it is said, was not blind because of any sin he or his family had committed, but so that in
and through him, the glory of Jesus Christ, the Light of the world, could be made manifest: As Jesus
passed by, He saw a man blind from his birth. And His disciples asked Him, “Rabbi, who sinned, this
man or his parents, that he was born blind?” Jesus answered, “It was not that this man sinned, nor his



parents, but that the works of God might be made manifest in him. We must do the works of Him who
sent me, while it is day; night comes, when no one can work. As long as | am in the world, | am the
Light of the world.”

In the case of the man born blind, his entire life had been a preparation for this meeting with Christ.
Not only was his soul pure enough, refined by his lifelong handicap, to receive healing from the Lord,
but also he confessed Him as the Son of God, thus making the works of God manifest in himself. The
Pharisees, on the other hand, were truly blind because they forbade healing and good works on the
Sabbath. They questioned the blind man now healed and intimidated him and his parents and then
cast him out of the temple. And he witnessed to them that, 'l don’t know whether Jesus is a sinner or
not; one thing | know — | was blind, and now | see'.

The healed man also testified to the Divinity of Christ when he said: 'lf He were not of God, he could do
nothing'. And finally he confessed that he believed that Christ is the Son of God - one of the first in the
Gospels to do so. The judgment of the man born blind was then sound. He teaches us how to judge,
or rather how to discern, others - by their fruits, by their works. If we, or others, are of God, then we
shall endure and bear good fruit, for if any is not of God, he can do nothing. And if any is of God, then
he will finish by bearing witness to the Divinity of Christ as the man born blind had done.

The second thing that we should notice in today's Gospel is the way in which Christ healed. He spat on
the earth and 'made clay from the spittle'. We make note of this because every sacrament of the
Church heals in the same manner: Clay cannot heal the blind and yet with the breath of God, it
becomes the container for the healing grace of God. Water cannot heal and yet the water of Baptism
heals because the blessed water bears the Holy Spirit. Qil cannot heal and yet the oil of Chrismation
and Unction heal because they are filled with the grace of God. A piece of cloth cannot heal and yet a
priest's stole can heal through the grace of Christ at the sincere confession of sins and the penitent’s
intention not to sin again. Bread and wine cannot heal and yet bread and wine transformed into the
Body and Blood of Christ heal through the Holy Spirit. Wood and paint cannot heal and yet icons can
heal by the Holy Spirit Who penetrates into their material essence and radiates grace from them.
Smoke cannot heal and yet burning incense brings healing through the blessing of Christ.

Christ teaches us that all things can be used for our healing and benefit and salvation, but that they
must first be touched by His grace. In this way our bodies, mere flesh and bones and blood, can
become containers of Christ and vessels of His grace. When our souls are renewed by the Sacraments,
we become beacons of the Holy Spirit. With the eyes of our soul now healed and wide open, we see
the whole of God's Creation as it really is. We see that every blade of grass and every hill, every tree
and every cloud, every drop of rain and every ocean, all creatures and all people, are miracles of God's
handiwork. They are signs of His sacramental presence among us, and we see that we live not in the
banal, everyday world, but in a potential Paradise, the world as it was intended to be, as God first
made it, for we see God the Creator behind all things and all people. And then we too, together with
the man born blind, can say: 'l was blind, but now | see'. Amen.

3amictb [locToMHO:

AHren 3BicTuB bnarogatHili: Yucra [iso, pagyical | 3HoBy KaxKy: Pagyical Tsil cH BOCKpec Ha TpeTii aeHb i3
rpoby, i MepTBMX BOCKpecuB. Jlioau, Becenitbea!l

Csituca, cBiTncAa, HoBKiIM Epycanmme! Chasa 6o MNocnogHs Ha Tob6i 3acasnal Pagin HUHI | Becenuncs, CioHe, a T,
yncrta boropoauue, BTilanca BockpeciHHAM C1Ha TBOrO.



Communion Verse: Teelo Khristove priymeet’*, dzherela bezsmertnoho spozhiveet. Khvaleet’ Hospoda z nebes,
khvaleet’ Yoho na visotakh. Receive the Body of Christ, taste of the Source of Life. Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia, alleluia, alleluia.

Prayer of Spiritual Communion

My Jesus, | believe that You are present in these Holy Gifts! | love You above all things and | desire to receive
You into my soul. Since | cannot receive You now, | place before You my whole life and hope, O loving Master;
and | ask, pray, and entreat You: Make me worthy to partake in a mystical way and with a pure conscience of
Your awesome and heavenly Mysteries: for forgiveness of sins, for the pardon of offenses, for communion of the
Holy Spirit, for the inheritance of the kingdom of heaven, for confidence before You, and not for judgment or
condemnation. | embrace You as You enter and abide in me, and | unite myself completely to You.

Permeate my soul and body, and never permit me to be separated from You. Amen.

Monumea [lyxoeHozo lpuyacms

Min Icyce! A Bipto, Wwo Tu npucyTHIl y umx Ceatmux dapis!

Nobnto Tebe Hag yce i Mos Aywa TYuUTb 3a Toboto.

He morKy 3apas Tebe npuiiHaTK B CBATIN EBXapwUCTIi,

TOMYy X04a 6 AyXOBHO NpuiiamM Ao moro cepusa!

3anpowyto Tebe, BiAYMHAOYM HABCTIXK ABeEpi MOro cepus, 3ragatoumn TBOi cioBa:
«Ocb cTOlO Nig, ABepuma i CTyKato.

AKWO xTO noyye Miit ronoc i BiA4YMHUTL ABeEPi,

A BBilAY 40 HbOTO, | Byay BeYepATH 3 HUM, a BiH 3i MHOtOY».

Al BBecb egHatoca 3 Toboto. Icyce, moe Hasuue [obpo i moa conogka Jltobose!
TopKHWUCb MOFO cepuA i 3ananu 1oro,

o6 BoHO 3aBXAM nanano ntobos’to Ao Tebe! AMiHb.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

Bitaemo Bac!

AKWo By BiABiAYyETE Haly LEPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaaa paga sitatm Bac tyt! Wupe cnacmbi
Bam, i Hexali bor 6narocnosuTb Bac 3a Bawi BigBianHM 3 Hamu cborogHi! Mu 3anpowyemo cim’i Ta ocib, aki
6arkatoTb CTaTK Y€HaMU, 3apPEECTPYBATUCA Yy Hac Mo TenedoHi o. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357.

Ascension Thursday — Holy Day of Obligation

The Ascension of our Lord and Savior Jesus Christ into Heaven is a holy day of obligation in the Ukrainian
Catholic Church. This year, the Feast of the Ascension occurs on Thursday, May 26". Divine Liturgy will be
celebrated at 7 PM in our parish on that day. The obligation to attend Divine Liturgy on this feast day is the
same as the requirement to attend Divine Liturgy every Sunday.




CeAaTo Xpucrosoro BosHeciHHA

CssaTo XpuctoBoro BosHeciHHA npunagae y yetsep 26-ro TpaBHA. Lie € cBATO Ae MM € 3060B’A3aHI Nig TAXKKMM
rpixom Bucnyxatn boxkectseHHy Jlityprito. boxecTtseHHa JliTypria byae BiacayxeHa y 7-mi roanHi Be4epom Toro
OHA.

Graveside Services on Pentecost Sunday

Father Ihor will be celebrating Panakhyda services at the gravesites of our deceased parishioners and family
members on Pentecost Sunday, June 5t beginning at 12 noon at St. Joseph Cemetery. If you would like to have
a Panakhyda celebrated at the gravesite of a deceased family member who is interred in a local cemetery,
please contact Fr. Ihor or the cantor, and provide them with the name(s) of the deceased, along with the
cemetery where they are interred. Fr. lhor and the cantor will meet you at the gravesite.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Fr. lhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, lan Brown, Luba Dyky,
Adrianna Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Michelle Johnson,
Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, Jennifer
McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Alice Morris,
Elizabeth Mozina, Olympia Pasicznyk, Billie Sheesley, John Terninko, Elisha Wallace, Carol Zelenski, Lauren
Zelenski, Greg and Mary. Please contact Fr. lhor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to
this prayer list.

May Birthdays and Wedding Anniversaries

The following parishioners are celebrating a birthday or wedding anniversary this month:

May 4 — Andrew R.

May 7 — Halyna S.

May 18 — Mykhaylo S.

May 19 — Lucas G.

May 19 — Holden H.

May 25 — Pam and Richard Y. (wedding anniversary)

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health
on their special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy,
happy and blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

April, 2022 Financial Summary

Total Income from April Donations: $6,725.00

Total Expenditures for April: $4,799.16

Surplus for April: $1,925.84

Average attendance in April: 60

Thank you and God bless you for your generous support of our parish.

CareNet Baby Bottles: During the next several weeks, the Ladies Sodality is asking parishioners to donate their
spare change to the NH CareNet Pregnancy Center. Please pick up a specially marked baby bottle in the church
hall and bring it back filled with your change by Sunday, June 19th.

Day for Ukraine
The La Salette Catholic Shrine located at 410 US Route 4A in Enfield, NH will be hosting a Day for Ukraine on

Saturday, June 11", The day will start at 7:30 AM with a pancake breakfast and will conclude with a Catholic
Mass at 6 PM co-concelebrated by La Salette and Ukrainian Catholic priests. Events throughout the day will
include a silent auction, bake sale, an interfaith service, Ukrainian crafts, arts and entertainment, a soup and



bread lunch, and a barbecue dinner featuring hamburgers and hot dogs. Proceeds from this event will go
towards humanitarian aid in Ukraine. For more information, please visit the website lasaletteofenfield.org.

Weekly Reflection

Learning about our Catholic Faith — The Continuing Presence of Our Lord

So then the Lord Jesus, after He spoke to them, was taken up into heaven and took His seat at the right hand of
God. But they went forth and preached everywhere, while the Lord worked with them and confirmed the word
through accompanying signs. Mark 16:19-20

On Ascension Thursday, we see Jesus completing His mission on Earth and ascending into Heaven to take His
seat on His glorious throne for all eternity. Or does He? The answer is yes and no. Yes, He does take His seat on
His glorious throne, but no, He does not complete His mission on Earth. The Ascension is both the end and the
beginning. It’s a transition to the next phase in the perfect plan of the Father. And understanding the way this
plan unfolds should leave us in wonder and awe.

Sure, the Apostles were probably somewhat frightened and confused. Jesus was with them, then He died, then
He rose and appeared at various times, and then He ascended to the Father before their eyes. But He also told
them that it is good that He goes. In fact, He said that it’s better that He goes. They must have been confused.
Jesus also told them His Advocate would come to lead them into all Truth. So the Apostles went from joy, to
fear, to relief and more joy, to confusion and sorrow, to curiosity and uncertainty.

Sound familiar? Perhaps that’s the way some people find their lives to be. Ups and downs, twists and turns,
joys and sorrows. Each phase reveals something new, something challenging, something glorious or something
sorrowful. The good news is that the Father’s plan is unfolding perfectly.

The part of the perfect plan we find ourselves in on the holy day of Ascension Thursday is the part where Jesus
begins to direct His mission of establishing the Kingdom of God from Heaven. His throne is, in a sense, the
driver’s seat of our lives. From Heaven, Jesus suddenly begins to descend continuously into our lives fulfilling His
mission in and through the Apostles, as well as through all of us. The Ascension does not mean Jesus is gone;
rather, it means Jesus is now present to each and every person who turns to Him and surrenders their life to His
mission. From Heaven, Jesus is able to be present to all. He is able to live in us and invites us to live in Him. It’s
the new beginning of the Church. Now all the Apostles need to do is wait for the Holy Spirit to descend on
Pentecost.

Reflect, today, upon the abiding and intimate presence of our Lord in your life. Know that Jesus invites you to
share in His mission. From His glorious throne He wants us to “preach everywhere.” He invites each one of us
to do our part. The part of the Father’s plan entrusted to each one of us is not entrusted to another. We all
have a share in that plan. What is your part? How does Jesus direct His mission through you? Ponder this
question today and know that He accompanies you as you say “Yes” to your part in the glorious unfolding of His
perfect plan.

Let us pray: Lord, I do find that my life is filled with many ups, downs, twists and turns. There are joys and
sorrows, moments of confusion and clarity. In all things help me to continually say “Yes” to Your plan. Jesus, |
trust in You. Amen.



